LED PROJECTOR USER INSTRUCTIONS , ,

plugs

1/ Recommendations:
It must be installed by a qualified electrician.

\@7 ' washers

Cut the mains power supply before any interventions. &
Do not used a damaged product. 7 pporting screw ’
Read the instructions carefully before any intervention. screw

Replace all cracked protective screens.
Make sure you respect a minimum distance of 1m between the projector and any lit object.

Rear view of the projector

2/ Specifications:

Voltage: 85 - 265V~ 50/60Hz

Power: 10W —20W - 30W - 50W.

Operating temperature: -40°C to +55°C
Operating relative humidity: > 90%

Detection angle: 120°

Detection distance: 8 to 12m

Surrounding brightness: 5 to 1000Lux

Lighting duration: from 15 sec. to 8 min. approx.
Protection index: IP65 - Protection from dust and sprayed water.
Protection class for electric shocks: Class 1.

conical rubber seal

counter nut

support

3/ Installation :

Warning: Cut the mains power supply.

1 - Unscrew the 2 projector support screws and remove the projector (diagram 1).

2 - Place the projector in the required location and mark the fixture holes on the wall (diagram 2). Make sure the projector is placed in a way that makes the wiring easy.
3 - Drill the wall using a drill and insert the appropriate plugs (diagram 3). Recommended drilling diameter: min. 6mm

4 - Position the support and screw it using the appropriate screws and washers if necessary (diagram 3).

5 - Unscrew the 4 screws on the connecting box at the back of the projector (diagram 4) and then remove the cover. — able
6 - Connect the projector to the electricity supply making sure to pass the cable through the cable gland. (diagram 5) Recommended cable: HO5RN-F or HO7RN-F 3G1mm?2. E} e

7 - Then close the connecting box and refit the 4 screws, making sure to refit the watertight seal correctly. o

8 - The tighten the counter nut on the cable gland to give optimum water tightness around the passage of the cable.

9 - Then fix the projector onto its support and refit the 2 fixture screws (diagram 6). If the projector is fitted with a movement sensor, it must be below the projector and the settings buttons must be towards the bottom.

supporting screw

4/ Settings (For projectors fitted with a movement sensor):

1 - Orient the movement sensor in the required direction (diagram 7).

2 - Adjust the sensor according the the type of operation required using the 3 settings buttons (diagram 8).

"DIRECTION" BUTTON = Sensor sensitivity settings. Turn the button towards the "+" to increase sensitivity. Turn it towards the "-" to reduce sensitivity.
"TIME" BUTTON = Sets the projector lighting time after the detection of a movement in the detection field. Turn the button towards the "+" to increase the time. Turn the button towards the "-" to reduce the time.
"LUX" BUTTON = Sets the brightness threshold for detection. Set the button on the "sun" to operate both during the day and at night. Set the button on the "moon" to operate only at night. Then

adjust the settings using the button and carrying out detection tests to find the required brightness level.

5/ Troubleshooting:

The passage of motorised machinery close by can trigger projectors fitted with a sensor unexpectedly.
Surrounding trees and shrubs, falling leaves and gusts of wind can trigger the projector unexpectedly.

A projector located under a roof or beneath trees is likely to light during the day due to lack of brightness.
If the projector does not work, check the lamp and the electric circuit.

Used electric products must not be disposed of with household waste.

Please use the specific facilities provided to process them. Gya’rté/ Producer:
Ask your local authority or your reseller what to do .

in terms of recycling. Danle”a Ker. Kft

H-4031, Debrecen, Kontosgét sor 1-3
q—lm——E Minimum distance from the lit object = 1m ){j] - Replace all cracked protective screens. www.daniella.hu
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HASZNALATI UTMUTATO LED REFLEKTORHOZ

plugs

1,Javaslatok:
A szerelést csak villamos szakember végezheti!

\@7 ' washers

Felszerelés el6tt a halozati fesziltséget kapcsolja le! ) oy
Sériilt, selejtes terméket ne hasznaljon! =7 supporting screw
A hasznalati Utmutatot minden felszelelés el6tt olvassa el! serew

Torott Uvegburkolatot cserélje kil
Gy6z6djon meg réla, hogy a reflektor és a megyvildgitott test kozott legaldbb 1 m tavolsagot tartson!

Rear view of the projector

2, Jellemzék:

Névleges fesziiltség: 85-265V 50/60Hz
Névleges teljesitmény: 10W-20W-30W-50W
MUkodési hémérséklet: -40°C és +55°C kozott
Relativ paratartalom: > 90%

Erzékelési sz6g: 120°

Erzékelési tavolsag: 8 és 12m kozott
Kornyezeti megvilagitas: 5 és 1000Lux kozott
Vildgitasi id6tartam: Kb. 15 masodperc 8 perc
IP védettség: IP65 - Por és froccsend viz ellen védett
Erintésvédelmi kategoria: 1.

conical rubber seal

counter nut

3,Felszerelés:

1, Csavarja ki a két tartdcsavart és tavolitsa el a reflektort a felfogatd fulrél.( 1-es abra)
2, Helyezze el a felfogatd fiilet a megfeleld helyre és jeldlje be a lyukakat a falon ( 2-es abra). Gyéz6djon meg réla, hogy a felhelyezés soran a vezetékelés konnyen megvalosithaté legyen.
3, Furja ki a lyukakat a falon és helyezze be a tipliket.(3-as abra). Ajanlott atméré: min. 6mm.

4, Helyezze fel a felfogato fiilet és csavarja be a falba, sziikség esetén hasznaljon alatétet (3-as abra).
5, Csavarja ki a 4 csavart a kapcsolédoboz hétuljabol és tavolitsa el a fedelet ( 4-es abra).

6, Csatlakoztassa a vezetékeket a sorkapcsokhoz. Gy6z6djon meg réla, hogy a vezetékek at vannak flizve a tomszelence bemeneten (5-0s abra). Ajanlott vezetékek: HO5RN-F vagy HO7RN-F 3G1mm?2
7, Helyezze vissza a kapcsolédoboz fedelét és csavarja be a 4 csavart. Gy6z6djon meg réla, hogy a tomitések megfeleléen vannak elhelyezve. - ’
8, Szoritsa meg a tomszelence anyat, hogy megfelel6en tomitsen a vezeték bemenet kordil. E / vl
9, Helyezze el a reflektort a felfogatdfiilre, csavarja vissza a 2 rogzitécsavart ( 6-os dbra). —
Mozgasérzékelés reflektor esetén a mozgasérzékeldknek a reflektor alatt kell elhelyezkednilik és az éllitd gomboknak lefelé kell néznitik.

supporting screw

4, Beallitasok (mozgasérzékel6s reflektorok esetén)

1, Allitsa be a mozgasérzékelét a kivant iranyba ( 7-es 4bra)

2, Allitsa be a mozgasérzékelét a kivanalmaknak megfeleléen a harom beéllitd gomb segitségével! (8-as 4bra).

IRANY/ DIRECTION gomb = Erzékenység beallitasa. A + jel felé forgatassal ndvelheti az érzékenységet. A — gomb felé csdkkentheti az érzékenységet.

IDO/TIME gomb = Beéllithatja a reflektor vilagitasi id6tartamat az érzékelés utan. A + fel felé forgatassal ndvelheti, a - jel felé csdkkentheti az idétartamot.
FENYERO/LUX gomb = Beéllithatja az érzékelési fényerét. A nap jel felé allitdssal nappal és éjszaka is miikédik a reflektor, a hold jel felé allitassal csak éjszaka m(ikodik.
A gomb allitasaval kitapasztalhatja, hogy milyen fényviszonyok kozott szeretné miikddtetni a reflektort.

5, Hibaelharitas

Motorizalt jormuvek elhaladésa a reflektor el6tt varatlan miikodést eredményezhetnek.

Kornyez6 fak, bokrok, hullo falevelek, széllokések varatlan miikodést eredményezhetnek.

Tet6 vagy fa ald helyezett reflektor miikodése az alacsony fényviszonyok miatt elmaradhat az elvarttol.
Ha a reflektor nem mukodik, ellenérizze a késziiléket és a haldzatot.
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Hasznalt elektromos késziiléket ne dobja haztartasi

ﬁhulladekba Kérem hasznélja az erre kijelolt hulladéktarolokat. Gyérté/ Producer:
Erdekl6djon a helyi keresked6énél a helyi Gjrahasznositasi .
lehetgségekrl. Daniella Ker. Kft.

H-4031, Debrecen, Kontosgat sor 1-3
Q_IE_E Minimum tévolsag a megvilagitott targytdl: 1 m. ){jj - Torott iveget cseréle ki. www.daniella.hu
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MANUAL DE UTILIZARE PENTRU REFLECTOR LED

plugs

1.Recomandari:
Instalarea poate fi efectuatd numai de un technician calificat!

\@7 ' washers

Opriti alimentarea de curent inainte de instalare! ) oy
Nu folositi produse stricate/avariate! 7 supporting screw
Cititi instructtiile de utilizare inainte de instalare! serew

Tnlocuti capacul din sticla daca este sparta!
Pastrati o distanta de cel putin 1m intre reflector si suprafata/corpul iluminat!

Rear view of the projector

2.Caracteristici:

Tensiunea nominala: 85-265V 50/60Hz
Putere nominala: 10W-20W-30W-50W
Temperatura de functionare: -40°C - +55°C
Umiditate relativa: > 90%

Unghi de detectie:120°

Distantd de detectie: 8- 12m

Lumina ambientald: 5 -1000Lux
Durata de iluminare: 15 sec 8 min
Protectie IP: IP65

Categorie protectie la atingere: I.

conical rubber seal

counter nut

3.Instalare:

1.Desfaceti cele doua suruburi de fixare si indepartati reflectorul de pe fila de montare.(Figura1)

2.Se pune fila de montare la locul potrivit si se marcheaza peretele prin orificiilefilei de montare (Figura 2). In tinpul instalarii asigurati-va c&, cablarea poate fi realizata usor.
Gauriti peretele in locurile marcate si introduceti diblurile. (Figura 3). Diametrele recomandate: min. 6mm.

4 Atasati fila de montare si fixati in perete, folositi o saiba daca este necesar.(Figura 3)

5.Desfaceti cele patru suruburi de pe partea din spate a cutiei de comutare si scoateti capacul (Figura 4).

6.Conectati cablurile la clemele de legatura.. Asigurati-va ca firele sunt trecute prin presetupe (Figura 5). Cabluri recomandate: HO5RN-F sau HO7RN-F 3G1Tmm?2

7.Puneti la loc capacul cutiei de comutare si inchidesi cu suruburi. Asigurati-va ca garniturile sunt pozitionate corect. -
8. Strange piulita presetupei pentru a sigila in mod corespunzator in jurul cablului de intrare. ET s vl
9.Asezati reflectorul pe fila de montare si fixati cu cele doua suruburi.(Figura 6) —

In caz de relfelctoare cu senzor de miscare, sonzorul de miscare trebuie pozitionat sub reflector, iar butoanele de ajustare trebuie orientate in jos.

supporting screw

4.Setari (pentru reflectoare cu senzor de miscare)

1. Ajustati senzorul de miscare in directia dorita (Figura 7)

2. Se regleaza senzorul de miscare in functie de cerinte cu cele trei butoane de ajustare! (Figura 8).

Buton DIRECTIE / DIRECTION = Reglare sensibilitate. Rotiti spre semnul + pentru a marii, spre semnul - pentru a scadea sensibilitatea!

Buton TIMP / TIME= setarea duratei de iluminare dupa detectarea. Rotiti spre semnul + pentru a marii, spre semnul - pentru a scadea durata de iluminare.
Buton LUMINOZITATE/LUX=setarea luminozitatii de detectie.Rotind spre semnul ,soare” senzorul de miscare va functiona in timpul zilei si in timpul noptii,
rotind spre semnul,,luna” senzorul de miscare va functiona numai in timpul noptii.Prin ajustarea butonului puteti afla ca in ce conditii de luminozitate doriti sa functioneze senzorul de miscare.
5.Depanarea

Trecerea vehiculelor motorizate in fata reflectorului, poate cauza functionare neasteptata a reflectorului.

Copaci din jur, arbusti, frunze cazute, rafalele de vant pot cauza funcsionare neasteptata.

Functionarea reflectorului amplasat sub un acoperis sau copac, poate sa difere/scada fatd de cel asteptat.
In cazul in care reflectorul nu functioneazs, verificati dispozitivul si retea.
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Nu aruncati impreuna cu deseurile menajere produsele

electrice uzate. Va rugam sa folositi containerele de gunoi Producitor:
desemnate. Contactati distribuitorii locali pentru posibilitatile .

de reciclare locale. Daniella Ker. Kft.

H-4031, Debrecen, Kontosgat sor 1-3
1m Pastrati o distanta de cel putin Tm intre reflector ‘\\W/ /
_____ si suprafata/corpul iluminat! ,/2&\- / .

Inlocuti capacul din sticla daca este sparta! www.daniella.hu



INSTALLATION MANUAL
RGB FLOODLIGHT
a. Colour change

b. Dim Brightness level up/down
@GL EQ CE?)E c. Turn on/off

d. Flash -Six colours frequent hopping change

, . Strobe -Six colours slow hopping change
100-240V | IP65 | Die cast | Adjustable Fade -Six colours frequent gradual change
Complete with remote control and LED driver Smooth-Six colours slow gradual change

INTRODUCTION
This LED Lighting fixture consists of a high power LED, which is environmentally friendly, energy-saving and the
best solution for replacement of conventional Lighting.

CONSTRUCTION
Extruded aluminium housing, 4mm toughened glass, high-quality PMMA lens, universal voltage input 100-240V,
IP65 water resistant.

Warnings:

1. Make sure that the product is installed properly before connecting to electricity.
2. Do not cover the fitting.
3. Maintenance and installation should only be carried out by a professional electrician.




KIEGESZITO UTMUTATO RGB LED REFLEKTORHOZ

a, szin valtoztatasa

@ G)L EAﬁo CE @ E b, fényerdsség fel/le valtoztatasa

¢, be-/ kikapcsolas

d, FLASH/ villogd — 6 szin gyakori szinvéltozasa
100-240V | IP65 | ONTOTT |ALLITHATO STROBE/ stroboszkdp — 6 szin lassu szinvéltozasa
A termek rendelkezik taviranyitoval. FADE/ Halvanyulas — 6 szin gyakori fokozatos szinvaltozdsa
SMOOTH/ Egyenletes — 6 szin lassu fokozatos szinvaltozasa

BEVEZETO
Ez a LED reflektor nagy teljesitmény(i LEDdel rendelkezik,
ami kornyezetbarat, energiatakarékos és a hagyomanyos vilagitas legjobb helyettesitésére szolgal.

FELEPITESE
Extrudalt aluminium haz, 4mm vastag liveg bura, magas min6ség(i PMMA lencsék, univerzélis fesziltség bemenet 100-240V, IP65 védettségi fokozatu.




INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE PENTRU REFLECTOR LED RGB

a, schimbarea culorii

b, schimbarea intenzitatii luminii sus/jos
@ c—> L EA%BLE C€ @ E ¢, pornire/oprire
d, FLASH / intermitent -6 culori schimbate frecvent
STROBE / stroboscop - 6 culori schimbate lent

100-240V | IP65 | DIE CAST | ADJUSTABLE FADE / decolorare - 6 culori schimbate treptat frecvent
PRODUSUL ARE TELECOMANDA. SMOOQTH/neted - 6 culori schimbate lent/treptat

INTRODUCERE
Acest reflector cu LED este dotat cu LED-uri de inalta performanta, ecologice, energic eficiente, si care sunt cei mai buni inlocuitori al iluminarii traditionale!

STRUCTURA
Carcasa din aluminiu extrudat, abajur de sticla de4 mm grosime, lentile PMMA de inalta calitate, tensiunea de intrare universala 100-240V, grad de protectie IP65.




USER MANUAL
LED RECHARGEABLE FLOODLIGHT
10W

Car charger

AC adapter

1, Handle
2, Fix screw

All the lamps are fully charged before delivery.
3’ U_Shape bracket Please use the chargers equipped with the lamp!
4, Stand bracket Please do not turn on the light when charging!

Please do not use modified or damaged charger!

5’ Power switch Please do not charge the lamp over 24 hours!

6, Charging port Please do not disassemble the lamp!
) ; . .
7, Stand bracket fix screw Please recharge the lamp in every six months, when in stock!
Warning!
This device utilizes a rechargeable lithium-ion battery, that can rupture, ignite, and cause serious injury, if being used improperly.
Note: Please check the following safety rules:
Led indicator DO NOT place batteries and devices in the fire of high temperature!

. .. . DO NOT tamper with battery wiring!
Chargmg: LED indicator is red DO NOT puncture or damage the batteries!

FU”y charged: LED indicator turns to green DO NOT use the batteries, that appear damaged!

DO NOT expose or immerse the batteries to the water!

DO NOT alter or modify the batteries!

DO NOT attempt changing the batteries in any matter other than that prescribed in this manual!
DO NOT dispose of the battery in the fire or water!

Fail to to heed the warning may result in personal injury or property damage.



KIEGESZITO UTMUTATO
HORDOZHATO LED REFLEKTORHOZ
10W

Tolt6 szivargyujtdhoz

Halézati toltd

1, Fogantyu

2, Rogzit6 csavar
3. U alakd tartd Csak a gyari toltéket haszndlja toltéshez!
1 Ne kapcsolja be a reflektort toltés kozben!
4, Allva ny Ne hasznaljon sériilt vagy étalakitott toltét!
> Ne toltse a ldmpat 24 6ranal hosszabb ideig!
5, Kapcsolé

Ne szerelje szét a lampat!
6, Toltd csatlakozd
7, Allvany rogzit6 csavar

Ez a termék Ujratolthetd lithium-ion akkumulatort tartalmaz, ami eltérhet, tlizet és sulyos sériilést okozhat nem rendeltetésszeri hasznalat esetén.
Ne tegye tlizbe vagy magas hémérsékletre!

Flgyel meztetés! Ne kdssdn az akkumulatorhoz vezetéket!

LED kljelZé) Ne itdgesse vagy rongalja az akkumulatort!
o, . . . Ne hasznaljon sériilt akkumulatort!

Toltés: LED kuelzo pirosan V|Iag|t Ne meritse az akkumulatort vizbe!

Teljes feltoltott allapot: LED kijelzé zolden vilagit Ne valtoztasson az akkumulatoron!

Ne probdélja meg masra hasznalni az akkumulatort, mint a jelenlegi hasznalati Utmutatoban elGirtak.
Ne dobja az akkumulatort tlizbe vagy vizbe!
Jelen figyelmeztetések figyelmen kiviil hagyasa személyi sérlilést vagy anyagi kart okozhat!



MANUAL DE UTILIZARE PENTRU
REFLECTOR CU LED PORTABIL
10W

Car charger

AC adapter

1.Maner

2. Surub de fixare

3. Suport in forma de U

4. Stand

5.Intrerupator

6. Conector incarcator de baterie
7.Surub de fixare stand

Atentie!

Afisaj cu LED-uri:

Incarcare: indicator LED este rosu

Complet incarcat: indicatorul LED este verde

Utilizati numai incarcatoare din fabrica pentru incarcare!
Nu porniti reflectorul in timpul incarcarii!

Nu utilizati un incércatoar deteriorat sau modificat!

Nu incdrcati mai mult de 24 de ore!

Nu demontati lampa!

Acest produs contine o baterie reincarcabila litiu-ion, care se poate deteriora, cauzand foc sau rénire grava a unei persoane in
cazul utilizarii necorespunzatoare.

Evitati contactul cu foc sau temperaturi ridicate!

Nu conectati cabluri la baterie!

Nu loviti sau deteriorati bateria!

Nu utilizati baterii deteriorate!

Nu scufundati bateria in apa!

Nu schimbati bateria!

Nu incercati sa folositi bateria pentru nimic altceva decat decat la cele descrise in instructiunile actuale de utilizare furnizate.
Nu aruncati niciodata bateriile in foc sau apa!

Ignorarea avertismentelor poate duce la vatamari corporale sau pagube materiale!



